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Alle rettigheder forbeholdt. 

De heri indeholdte oplysninger må ikke reproduceres og/eller udgives på nogen måde, det være 
sig i trykt form, som fotokopi, på mikrofilm eller på nogen som helst anden måde (elektronisk eller 
mekanisk) uden forudgående skriftlig tilladelse fra Sunrise Medical. 

De indeholdte oplysninger er baseret på generelle data vedr. konstruktionen i den form, som disse 
forelå i på tidspunktet for udgivelse af denne vejledning. Sunrise Medical arbejder efter en politik om 
kontinuerlig forbedring og forbeholder sig ret til ændringer og modifikationer.

De indeholdte oplysninger gælder for produktet i dets standardversion. Sunrise Medical kan derfor 
ikke stilles til ansvar for nogen form for skader eller tab, der måtte skyldes specifikationer på produktet, 
som afviger fra standardkonfigurationen. Illustrationerne, der er indeholdt i vejledningen, kan afvige fra 
dit produkts konfiguration.

Oplysningerne, der stilles til rådighed, er udarbejdet med størst mulig omhu, men Sunrise Medical kan 
ikke gøres ansvarlig for nogen form for fejl i oplysningerne eller for eventuelle konsekvenser heraf.

Sunrise Medical påtager sig intet ansvar for tab som følge af arbejde, der er udført af tredjepart.

Navne, handelsnavne, varemærker osv., der benyttes af Sunrise Medical, må, iht. lovgivningen om 
beskyttelse af handelsnavne, ikke betragtes som værende til rådighed.
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1	 Introduktion
Tillykke med valget af en Sunrise Medical 
kørestol. Sunrise Medicals kvalitets 
mobilitetsprodukter er udformede til at øge 
uafhængigheden og gøre livet i hverdagen 
lettere.

1.1	 Denne brugsanvisning

Denne brugsanvisning vil være en hjælp til at 
brugen og vedligeholdelsen af kørestolen på en 
sikker måde. Den samlede brugsanvisning til 
kørestolen består af tre hæfter:
•	 Den generelle brugsanvisning til kørestolen 

(dette hæfte)
•	 Brugsanvisningen til sædesystemet
•	 Brugsanvisningen til styreenheden

Hvor det er nødvendigt, henviser denne 
generelle brugsanvisning til de andre 
brugsanvisninger som vist herunder:
& 	Sædesystem: Henviser til 		

brugsanvisningen til sædesystemet.
& 	Styreenhed: Henviser til brugsanvisningen 	

til styreenheden.
& 	Batterioplader: Henviser til 		

brugsanvisningen til batteriopladeren.

Læs omhyggeligt hele brugsanvisningen 
(alle fire hæfter) før produktet tages i 
brug. Hvis en af disse brugsanvisninger ikke 
fulgte med din kørestol, skal du kontakte din 
forhandler omgående.
I tillæg til denne brugsanvisning er der også en 
servicehåndbog til kvalificerede specialister.

Hvis du har nedsat syn, kan dette dokument 
ses i pdf-format på www.SunriseMedical.eu 
eller alternativt kan det stilles til rådighed i 
stor tekst.

1.2	 For mere information

Kontakt din lokale autoriserede Sunrise 
Medical-forhandler, hvis du har spørgsmål 
vedrørende din kørestols anvendelse, 
vedligeholdelse eller sikkerhed. Hvis der ikke 
er en autoriseret forhandler i dit område, eller 
hvis du har spørgsmål, kan du kontakte Sunrise 
Medical skriftligt eller telefonisk.

Oplysninger om produktsikkerhedsmeddelelser 
og produkttilbagekaldelser kan findes på 
www.SunriseMedical.eu.

1.3	 Symboler anvendt i denne 
brugsanvisning

Bemærk!
Påpeger mulige problemer for brugeren.

 Forsigtig!
Råd til brugeren for at undgå beskadigelse af 
produktet.

 Advarsel!
Advarsler til brugeren for at undgå 
personskader.

Følges disse anvisninger ikke omhyggeligt, kan 
det medføre legemsskader, skader på produktet 
eller på omgivelserne.

Symboler i illustrationer
Hver illustration har et ikon og et tal som 
angiver hvad der skal gøres, og i hvilken 
rækkefølge. 

1 2,  Trin 1, 2 osv.

En pil i illustrationen angiver at den 
pågældende komponent bevæger sig eller skal 
flyttes i pilens retning.
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2	 Sikkerhed

 Advarsel!
Følg altid de anvisningerne der er anbragt 
ved siden af disse advarselssymboler! 
Følges disse anvisninger ikke, kan det 
medføre legemsskader eller skader på 
kørestolen eller på omgivelserne. Hvor det 
er muligt er disse anvisninger placeret i de 
pågældende afsnit.

2.1	 Temperatur

 Advarsel!
Undgå kontakt med kørestolens motor. 
Motorerne kører konstant under brugen og 
kan opnå høje temperaturer. Efter brugen vil 
motorerne køle langsomt ned. Fysisk kontakt 
kan medføre forbrændinger.

Sørg for at kørestolen ikke udsættes for 
direkte sollys i længere perioder. Bestemte 
dele af kørestolen, som fx sædet, ryglænet 
og armlænene kan blive hede, hvis de er 
udsat for direkte sollys i for lang tid. Dette 
kan medføre forbrændinger og hudirritation.

2.2	 Elektromagnetisk stråling

Standardversionen af din kørestol er testet vedr. 
overholdelse af de gældende krav angående 
radiomagnetisk stråling (EMC krav).

Bemærk!
Det kan ikke udelukkes at elektromagnetisk 
stråling fra mobiltelefoner, medicinsk udstyr 
og andre kilder kan have indflydelse på 
kørestolen.

Det kan ikke udelukkes at det opstår 
forstyrrelse med magnetiske felter fra 
fx butiksdøre, tyverialarmer og/eller 
garageportåbnere.

I visse konfigurationer er det muligt, at 
ekstreme elektriske udladningssituationer 
(pga. statisk elektricitet) kan forårsage, at en 
fejlmeddelelse (‘ISM overspænding’) blinker 
på skærmen. Hvis dette sker, skal du blot 
slukke for kørestolen i nogle få sekunder 
og dernæst tænde for den igen for at fjerne 
fejlen.

Skulle disse problemer mod forventning opstå, 
beder vi dig melde dette til din forhandler 
omgående.
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1 
2.3	 Bevægende dele

 Advarsel!
Al kontakt med kørestolens bevægende dele 
skal undgås. En kørestol har bevægende og 
roterende dele. Kontakt med de bevægende 
dele kan medføre alvorlige legemsskader 
eller skader på kørestolen.

Bevægende/roterende dele (figur 1):
1.	 Elektrisk sædetilt 
2.	 Elektrisk højdejustering
3.	 Elektrisk indstilling af ryglæn
4.	 Elektrisk vinkeleindstilling af benstøtter
5.	 Elektrisk vinkeleindstilling og højdeindstilling 

af centrale højdjusterbare benstøtte
6.	 Hjul (dreje og svinghjul)
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3	 Generel beskrivelse
Komfort er det allervigtigste for mange 
mennesker, der bruger kørestol. Og det er 
netop det denne elektrisk drevne kørestol 
giver: en ukendt grad af kørekomfort. En 
særlig funktion er det unikke uafhængige 
affjedringssystem, som ikke kun absorberer 
stød men også vibrationer.

3.1	 Hovedkomponenter

Se figur 2 og 3:
7.	 Kørehjul
8.	 Svinghjul
9.	 Frihjuls-knap
10.	Styreenhed
11.	Sædepude
12.	Ryglæn
13.	Armlæn
14.	Benstøtte med fodplade
15.	Nakkestøtte

3.2	 Konfigurationer

I store linjer består kørestolen af et understel 
med et sædesystem ovenpå. Dette specielle 
understel gør det muligt at konfigurere 
kørestolen med enten forhjulstræk eller 
baghjulstræk. Kørestolen kan leveres med 
forskellige hastigheder (6 km/t, 10 km/t og 12,5 
km/t). 
Ydermere kan Puma 40 forsynes med to typer 
dæk (til indendørs og udendørs brug). Det vil 
have følger for bestemte specifikationer. 

3.3	 Oplysninger til brugeren 

Elektriske kørestole er konstrueret til 
at anvendes af gangbesværede eller 
bevægelseshæmmede personer og er 
udelukkende beregnet til deres personlige brug 
såvel inden- som udendørs. 
Med en enhed til ledsagerbetjening monteret 
kan kørestolen betjenes af en ledsager på 
brugerens vegne. Med et modul til bruger- og 
ledsagerbetjening monteret kan kørestolen 
enten betjenes af brugeren alene eller indstilles 
til at betjenes af en ledsager på brugerens 
vegne. 
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At køre en kørestol kræver at brugeren har 
kognitive, fysiske og synsmæssige færdigheder. 
Brugeren skal kunne forudse og korrigere 
følgerne af sine handlinger, når han/hun styrer 
kørestolen.
Kørestolen må ikke transportere mere end en 
person ad gangen. Maksimum brugervægt er 
160 kg medmindre noget andet er angivet på 
typepladen. Yderligere vægt, som fx rygsæk, 
tilbehør eller medicinsk apparatur skal lægges 
til brugerens vægt, og det udgør sammenlagt 
maksimumsvægten, som ikke må overskrides. 

Bemærk!
Kørestolen nummer identifikation og andre 
vigtige oplysninger kan findes på typeskiltet. 
For nærmere oplysninger om hvor man kan 
finde, og hvordan man læser typeskiltet se 
kapitel 10. Mærkning

Brugeren skal kende indholdet af denne 
brugsanvisning, før han/hun kører ud i 
kørestolen. Ydermere skal kørestolens bruger 
instrueres grundigt om brugen af kørestolen af 
en kvalificeret specialist, før han/hun deltager 
i trafikken. De første ture i kørestolen skal køres 
under overvågning af en træner eller rådgiver. 

Kørestolens forventede levetid er 5 år. Der må 
IKKE anvendes eller monteres nogen form 
for tredjepartskomponenter på kørestolen, 
medmindre sådanne er officielt godkendt af 
Sunrise Medical. 

 Advarsel!
Kørestolens bruger er ansvarlig for 
overholdelse af lokale sikkerhedsregulativer 
og retningslinjer. Kontakt din forhandler for 
information om regler, der gælder for dine 
anvendelser.

Brug hoftesele rem hvis relevant og sørg 
for, at hofteselen er korrekt monteret på 
kørestolen og tilpasset brugeren. 
(& Sædesystem)

Kørestolskørsel under påvirkning af medicin, 
som kan have indflydelse på køreevnen, er 
ikke tilladt.

Kørsel med kørestolen uden tilstrækkelig 
synsevne er ikke tilladt.

Ikke mere end en person må sidde i 
kørestolen ad gangen.

Lad ikke børn køre kørestolen uden opsyn.

3.4	 Anvendelsesområde 

Indikationer
De mange forskellige monteringsmuligheder 
samt kørestolens modulbaserede konstruktion 
betyder, at denne kørestol er egnet til 
brugere, som er gangbesværede eller 
bevægelseshæmmede på grund af:

•	 Lammelse
•	 Tab af lemmer (benamputering)
•	 Deformiteter/misdannelser i benene
•	 Ledkontraktion/ledskader
•	 Sygdomme som f.eks. hjerte- eller 

kredsløbsproblemer, manglende 
balanceevne eller kakeksi. Desuden er 
kørestolen egnet til ældre personer, som 
stadig har kræfter i overkroppen.

Kontraindikationer
Kørestolen må ikke anvendes i tilfælde af:

•	 Perceptionsforstyrrelse
•	 Ubalance
•	 Nedsat siddefunktion

Brug er begrænset til personer, som fysisk og 
psykisk er i stand til at betjene en inputenhed 
til styring af kørestolen og dens funktioner på 
sikker vis. 

Inden der henvises til en bestemt 
kørestolsmodel, bør man tage hensyn til 
brugerens kropsstørrelse og vægt, herunder 
fordelingen af kropsvægten, samt personens 
fysiske og psykiske helbred, alder, boligforhold 
og omgivelser. Hvis der opstår tvivl omkring 
dette, bør den henvisningsansvarlige eller 
andre sundhedsfaglige personer involveres 
i valget af kørestolsmodel for at sikre, at 
brugeren ikke udsættes for unødig risiko. 
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3.5	 Brugsomgivelser

Den er velegnet både til indendørs og udendørs 
brug (EN 12184 (2009) klasse B).
Den er beregnet til brug på fortove og/ eller veje, 
afhængigt af konfigurationen, men den kan altid 
bruges når der krydses mellem fortove.
Når man kører i kørestolen udendørs skal kørslen 
begrænses til asfalterede veje, fortove, gangstier 
og cykelstier. Hastigheden skal tilpasses til 
omgivelserne.

Når alle justeringsmuligheder er indstillet til 
standardposition (se 4.1 Justeringsmuligheder), 
antages en skråning på ≤ 8˚ for at være 
normalt brugsområde for en model med (RWD) 
baghjulstræk, uden at der vil opstå risiko for 
ustabilitet. For en FWD (forhjulstrukket) model 
er det ≤ 6˚. I de tekniske specifikationer finder 
du disse informationer under ”maksimale sikre 
skråning”.

SUNRISE MEDICALs kvalitetsstyringssystem er 
godkendt i henhold til DIN ISO 9001, ISO 13485 og 
ISO 14001.

 Advarsel!
En kørestol bør anses som en erstatning 
for evnen til at gå. Brugere skal derfor køre 
blandt fodgængerne og ikke på veje eller 
gader med trafik.

Brugen af kørestolen på fortove og veje kan 
være omfattet af de gældende retlige krav fra 
Nationale Vejlove og/eller Færdselsloven.

Kør forsigtigt på veje som er glatte på grund 
af regn, is og sne!

Tænd altid lygterne i tilfælde af dårlig sigt.

Udvis ekstra forsigtighed, når der køres 
med højere hastigheder. Vælg en lavere 
maksimumshastighed når der køres 
indendørs, på fortove og i områder med 
fodgængere.

Kør ikke ud over høje kanter.

Brug ikke kørestolen hvis temperaturen 
ligger under -10˚ C eller over +50˚ C.

Fastgør ikke nogen vægt på kørestolen 
uden godkendelse af en kvalificeret 
specialist. Dette kan have negative følger for 
kørestolens stabilitet. 

Brug ikke kørestolen til at skubbe eller 
trække noget.

Brug ikke benstøtterne til at åbne døre med.

Kør ikke gennem vandpytter (ISO7176-9-
IPX4).

Bemærk!
Sørg for at kørestolen ikke kommer i kontakt 
med saltvand: saltvand er ætsende og kan 
beskadige kørestolen.

Sørg for at kørestolen ikke kommer i 
kontakt med sand: sand kan trænge ind i de 
kørestolens bevægende dele og forårsage 
unødvendig hurtig slitage på disse dele.
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4  4	 Anvendelsen af 
kørestolen

4.1	 Justeringsmuligheder

Kørestolen kan leveres med følgende elektriske 
og/eller mekaniske justeringsmuligheder, som 
kan indstilles af brugeren uden brug af værktøj:

Mekaniske justeringsmuligheder 
(& Sædesystem)
1.	 Manuel højdeindstilling af benstøtter
2.	 Holder til joystick der drejes væk
3.	 Nakkestøtte

Elektriske justeringsmuligheder 
(& Styreenhed) (figur 4)
1.	 Elektrisk tiltjustering 

Standardposition: ikke tiltet
2.	 Elektrisk højdejustering 

Standardposition: laveste position
3.	 Elektrisk indstilling af ryglæn 

Standardposition: ret op
4.	 Elektrisk højdeindstilling af benstøtter 

Standardposition: mest mulig lodret

 Advarsel!
Anvendelsen af de elektriske 
justeringsmuligheder kan have indflydelse 
på kørestolens stabilitet. Brug kun 
justeringsmulighederne når kørestolen står 
på en flad overflade. 

Undgå kontakt med bevægende og/eller 
roterende dele når de elektriske justeringer 
foretages. Kontakt med de bevægende og/
eller roterende dele kan medføre alvorlige 
legemsskader eller skader på kørestolen.

4.2	 Kontrol af kørestolen før 
brugen

Kontrollér før kørslen at:
1.	 Hjulene er pumpet tilstrækkeligt op (se 7.3 

Dæk).
2.	 Batterierne er tilstrækkeligt ladet op. De 

grønne lamper på batteriets signallampe 
skal være tændt. 
(& Styreenhed)
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3.	 Lygterne og signallamperne fungerer 
korrekt. (& Styreenhed)

4.	 At frihjuls-knappen står på ”kør”  
(se 4.6 Skubbe kørestolen).

Bemærk!
Før der køres, skal der altid kontrolleres om 
tøj eller tilbehør kan komme i kontakt med 
hjulene eller andre bevægende og/eller 
roterende dele, som de kan blive viklet ind i.

Batteriernes kapacitet reduceres om 
vinteren. I en periode med let frost er 
kapaciteten omkring 75% af den normale 
kapacitet. Ved temperaturer under -5˚ C vil 
det være omkring 50%. Dette vil reducere 
kørestolens kørelængde.

4.3	 Komme ind og ud af 
kørestolen (overflytning)

(& Sædesystem)

 Advarsel!
Før en overflytning skal man kontrollere at  
styreenheden er slukket.

Skal man kontrollere at frihjuls-knappen står 
på ”kør” (se 4.6 Skubbe kørestolen)

Stå ikke på fodpladerne. Sætter du din fulde 
vægt på fodpladerne kan det medføre skader 
på kørestolen og farlige situationer, bl.a. kan 
kørestolen tippe rundt.

Overflytning fremad
Klargør de svingbare benstøtter til forflytning  
(figur 5):
1.	 Klap (A) op
2.	 Sving (B) ud til siden (hvis de er monteret) 
Du kan også svinge benstøtten væk og/eller 
fjerne den (figur 6)
1.	 Tryk (A) til bagsiden.
2.	 Sving (B) til siden.
3.	 Fjern (B).

Vippe den centrale (elektriske) 
benstøttefodplade op (figur 7)
1.	 Vip op (A).
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Sidelæns overflytning
Fjerne armlænsenheden (figur 8)
1.	 Vip (A) nedad.
2.	 Fjern (B).

Fold armlænet tilbage (figur 9)
1.	 Tryk på (A).
2.	 Fold (B) tilbage.

 Forsigtig!
Fjern bakken før armlænet foldes tilbage.

4.4	 Kørsel i kørestolen 

Bemærk!
Husk altid på, at andre trafikanter måske ikke 
altid kan se dig.

Overhold de gældende trafikregler.

Undgå afsides veje så du hurtigt kan finde 
hjælp, hvis det bliver nødvendigt.

Tilpas din kørestil og hastighed efter 
omstændighederne.

Elektriske kørestole styres med en styreenhed. 
Der er en separat brugsanvisning til 
styreenheden og som fulgte med kørestolen 
(& Styreenhed).
1.	 Tænd styreenheden.
2.	 Indstil maksimumshastigheden.
3.	 Bevæg joysticken i den retning du vil køre.
4.	 Når du bevæger joysticken længere fremad, 

vil det få kørestolen til at køre hurtigere.
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Sving

Bemærk!
Tag aldrig et sving med fuld hastighed. Sænk 
hastigheden før du tager et sving.

Brug afviserne, når du ændrer retning.

Bremse/Nødstandsning
For at bremse skal ”joystick” en flyttes til neutral 
position eller udløses fuldstændig. Kørestolen 
vil da bremse automatisk. Træk joysticket 
tilbage at gøre et nødstop.
•	 6 km/t: 1 meter
•	 10 km/t: 2 meter
•	 12,5 km/t: 3,1 meter

 Advarsel!
Under kørslen skal følgende undgås:

Tryk ikke på tænd/sluk-knappen.

Skift ikke pludseligt til den modsatte retning.

I disse tilfælde vil kørestolen stoppe brat med 
et pludseligt ryk. Det er ikke kun ubehageligt, 
det kan også medføre at du vælter, hvis du 
køre på en skråning.

Kørsel på en skråning
Når alle justeringsmuligheder er 
indstillet til standardpositionen (se 4.1 
Justeringsmuligheder), antages en skråning på 
≤ 8˚ (14%) for at være normalt brugsområde for 
en model med (RWD) baghjulstræk, uden at der 
vil opstå risiko for ustabilitet. For en model med 
FWD forhjulstræk er dette ≤ 6˚ (10,5%). Denne 
information findes i 9.2 Tekniske informationer 
under ”maksimale sikre skråning”.

Skråning stejlere end i de normale 
brugsomgivelser
Kørsel på skråninger, der er stejlere end den 
maksimale sikkerhedsgrænse, kan medføre 
sikkerhedsrisiko med hensyn til stabilitet. 
Det kræver at brugeren er meget forsigtig 
og har den fulde kontrol. Kør altid forsigtigt 
og tag aldrig nogen unødvendig risiko! Følg 
instruktionerne fra advarslerne!

Kørestolens stabilitet og kørefærdigheder 
afhænger af forskellige ting. Kørestole er 
tilpasset til den enkelte brugers behov. Derfor 
vil disse ting variere fra den ene kørestol til 
den anden. Du bør derfor bede din forhandler 
om at forklare dig hvordan du skal bruge 
kørestolen, og om de specifikke indstillinger 
og tilpasninger din personlige situation 
kræver, kan have indflydelse på kørestolens 
køreegenskaber.

 Advarsel!
Når der køres på en skråning, skal man 
altid køre forsigtigt og med den største 
koncentration.

Undgå pludselige og rykkende bevægelser.

Undgå at foretage en nødbremsning på en 
skråning.

Undgå om muligt at ændre retning på en 
skråning.

Vend ikke om på en skråning.

Kør kun op ad en skråning med alle 
justeringsmuligheder sat i neutral position.

Kør aldrig i bakgear på en skråning.

Kør ikke på skråninger med løst grus eller 
sandede overflader, da en af de trækkende 
hjul kan miste grebet og begynde at spinde.

Kør ikke på skråninger i længere tid ad 
gangen for at undgå at motoren bliver 
overophedet.

Når der køres ned ad en skråning i en 
kørestol med forhjulstræk (FWD) skal anti-
tip-mekanismen anvendes.

Hvis du bemærker at farten sænkes 
betydeligt op ad bakke, må du vælge en 
mindre stejl rute.

Undgå at kørestolen får for stor fart på ned 
ad bakke.
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10 4.5	 Forhindringer

Kørsel op ad kantsten
1.	 Vælg det sted hvor kantstenen er lavest.
2.	 Kør lige frem mod kantstenen in en ret vinkel  

(20 cm foran kantstenen).
3.	 Bevæg joysticken fremad. Kør op ad 

kantstenen uden at ændre retning.
4.	 Hold farten oppe indtil alle hjul er oppe 

på fortovet. Hvis det ikke er muligt at køre 
op på fortovet må man finde et sted hvor 
fortovskanten er lavere.

Kørsel ned ad kantsten
1.	 Vælg det sted hvor kantstenen er lavest.
2.	 Kør lige ned ad fortovskanten med 

forhjulene i en ret vinkel på kantstenen.
3.	 Bevæg joysticken langsomt fremad. Kør 

forsigtigt ned ad kantstenen så langsomt 
som muligt uden at ændre retning.

 Advarsel!
Kør aldrig ned ad trin eller andre 
forhindringer højere end 60 mm i en kørestol.

4.6	 Skubbe kørestolen

Kørestolen kan også køres ved at skubbe 
den. For at kunne gøre det skal motoren slås 
fra med frihjuls-knappen. Denne funktion blev 
udviklet med tanke på kørestolbrugerernes 
ledsagere.

Frihjuls-knappen har to indstillinger (figur 10):
1. For kørsel kørestolen, på både venstre og 
højre side skubbe frihjuls-knapperne opad i 
'Køre' position (A)
For at skubbe kørestolen, på både venstre og 
højre side skubbe frihjuls-knapperne nedad i 
'Skubbe' position (B).
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 Advarsel!
Frihjuls-knappen må kun betjenes af 
ledsageren og aldrig af kørestolsbrugeren.

Stil aldrig knappen på ”skubbe” på en 
skråning! Når frihjuls-knappen indstilles 
til ”skubbe”, deaktiveres den automatiske 
parkeringsbremse. Det gør det muligt for 
kørestolen at rulle ned ad en skråning.

Den automatiske parkeringsbremse fungerer 
kun hvis knappen er indstillet på ”køre” 
funktionen.

Når stolen ikke længere bliver skubbet, skal 
frihjuls-knappen omgående stilles tilbage til 
”køre”.

4.7	 Opbevaring efter brug

Når kørestolen ikke er i brug, skal den 
opbevares på et tørt sted, hvor den ikke 
udsættes for ekstreme vejrforhold.

Bemærk!
Sæt ikke kørestolen i direkte sollys. 
Under disse omstændigheder kan dele af 
kørestolen blive så varme, at de kan give 
forbrændinger. Under opbevaringen må 
omgivelsestemperaturen ikke være under 
-20˚ C og over +65˚ C.
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5	 Kørestolens indstillinger
Gennemsnitsbrugeren eksisterer ikke. Derfor 
kan Sunrise Medical kørestole justeres, så de 
passer til brugerens specielle behov. 
Her i skelner vi mellem kørestolens indstillinger 
og kørestolens justeringsmuligheder. 
Indstillinger foretages én gang, og de skal 
udføres af en kvalificeret specialist, medmindre 
der udtrykkeligt står noget andet. Justeringer 
kan brugeren selv udføre. Disse justeringer 
kræver ikke at der bruges værktøj.

 Advarsel!
Det er ikke tilladt at ændre de tekniske 
specifikke specifikationer.

Foretag ingen ændringer i det elektriske 
kredsløb.

Ændringer på kørestolen ellen dele af den er 
ikke tilladt.

 Forsigtig!
Dele af kørestolen, som skal kunne skilles 
ad uden værktøj af hensyn til service og 
reparationer (fx dækslerne til elektronik og 
batteri) kan have negativ indflydelse på 
kørestolens elektriske funktioner, hvis de 
mangler eller ikke bliver sat rigtigt tilbage på 
plads.

5.1	 Sædesystem

De omfattende indstillinger af sædesystemet 
gør det muligt at give kroppen den optimale 
understøttelse 
(& Sædesystem). Følgende indstillinger kan 
foretages:
1.	 Sædedybde og sædebredde
2.	 Ryglænets vinkel
3.	 Armlæn højde 
4.	 Nedre benlængde 
5.	 Fodpladens vinkel.

5.2	 Sædehøjde

Sædets højde kan indstilles afhængigt af 
kørestolbrugerens specifikke behov. Hver 
indstillelige sædehøjde ligger indenfor 
maksimale terrænhældning i henhold til 
EN12184 (2009) klasse B. En sænkning 
af sædet har en positiv indflydelse på den 
dynamiske stabilitet.

 Advarsel!
En øgning af sædehøjden vil have negativ 
indflydelse på den dynamiske stabilitet.
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11 5.3	 Indstilling af tyngdepunkt

Hvis kørestolen genbruges, eller når 
sædedybden tilpasses, kan det være 
nødvendigt at ændre tyngdepunktet. 
Kørestolens tyngdepunkt (figur 11) kan justeres 
i sædesystemet (& Sædesystem).

 Forsigtig!
Ændring af kørestolens tyngdepunkt 
kan have negative følger for kørestolens 
køreegenskaber og/eller dens dynamiske 
stabilitet.

I tvivlstilfælde kontakt Sunrise Medical’s 
tekniske service og få råd.

5.4	 Styring af højde og dybde

(& Sædesystem)

5.5	 Styresystemets program

Denne kørestol er udstyret med et 
styresystem der kan programmeres ved at 
ændre indstillingerne i systemet. Dette er et 
specialistjob, som kræver træning og kun kan 
udføres med professionelt software. Det er ikke 
muligt og heller ikke tilladt for slutbrugeren at 
justerer disse indstillinger.

 Advarsel!
Forkert indstilling af parametrene 
i styresystemet kan medføre meget farlige 
situationer.
Indstillinger skal udføres af kvalificerede 
specialister.
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12 6	 Transport

6.1	 Transport af kørestolen 
(uden bruger)

Dele af kørestolen kan nemt demonteres, og 
disse skal fjernes, når kørestolen transporteres 
(figur 12) (& Sædesystem).
A.	 Fjerne sædet
B.	 Tage benstøtterne af
C.	 Fjerne armlæn
D.	 Folde ryglænet ned
Opbevar disse dele sikkert. Anvend en 
passende rampe til at køre kørestolen ind og ud 
af køretøjet. Når kørestolen er inde i køretøjet, 
skal den fastgøres med et ISO 10542-godkendt 
befæstelsessystem, der er egnet til den 
pågældende kørestols vægt inklusive det 
eventuelle ekstraudstyr (se 9.2 Tekniske 
informationer).

6.2	 Særlige forsendelseskrav
Kørestolen kan transporteres med lastbil, tog, 
skib eller fly, og batterierne overholder IATA-
reglerne.

 Forsigtig!
 Før du rejser, skal du kontakte det relevante 
fragtfirma. Flyselskabet kan give oplysninger 
om særlige krav/instruktioner.

Se kapitel 9 for at få oplysninger om 
kørestolens mål og vægt. Se 7.2 Batterier 
for at få oplysninger om batterierne i din 
kørestol.

Kontroller, at alle aftagelige dele er fastgjort 
med dine hjælpemidler eller pakket separat 
og forsynet med et mærkat, så de ikke går 
tabt under læsning og aflæsning. 

Medbring denne brugsanvisning, 
brugsanvisningen til sædesystemet 
( Sædesystem) og styreenhedens 
brugsanvisning ( Styreenhed). 
Fragtfirmaet skal bruge følgende afsnit: 
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•	 4.6 Skubbe kørestolen
•	 Sådan låses/frigøres styreenheden (se 

evt.  Styreenhed kapitel "7 Låsning af 
betjeningstavlen"). 

•	 Sådan fjernes sikringen (se figur 13).  
1. Fjern betrækket mellem svinghjulene 
2. Fjern sikringens beskyttelse. 
3. Fjern sikringen.

6.3	 Kørestolen som et 
passagersæde i en bil med 
stropper

Bemærk!
Kørestolen er kollisionstestet i henhold til 
ISO 7176-19 (2008) overvejer en maksimum 
passagervægt på 136 kg.

Kørestole er ikke primært udformet til brug som 
bilsæder, og de kan derfor ikke yde den samme 
grad af sikkerhed som standardsæderne i 
bilen, uanset hvor sikkert de er fastgjort i den 
pågældende bil.

Der skal tages særligt hensyn til følgende 
punkter når overflytningen fra kørestolen til et 
standard bilsæde ikke er mulig. 
Kørestolen kan bruges som passagersæde i bil 
og bus når der anvendes et 4-punkts integreret 
befæstelsessystem, der er godkendt i henhold 
til standarderne i ISO 10542. Kontrollér om 
dette fastgøringssystem er egnet til kørestolens 
samlede vægt. Kørestolens vægt er afhængig 
af dens konfiguration. Specifikationerne (se 9.2 
Tekniske informationer) giver en oversigt over 
forskellige valgmuligheder og disses andel af 
den samlede vægt. For at være sikker på at der 
anvendes det rette befæstelsessystem skal den 
samlede kørestol altid vejes.  

Systemet kræver at der monteres 
befæstelsesskinner i bilen. Stolen skal derefter 
altid fastspændes til de fire befæstelsespunkter 
(figure 14).
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14  Advarsel!
Forflytning til et normalt bilsæde bør altid 
foretages, hvis det er muligt.

Bed altid om chaufførens bekræftelse på 
at køretøjet er konstrueret og forsikret til 
transport af en person i kørestol.

Sæt kørestolen i standardposition (se 4.1 
Justeringsmuligheder) og brug hovedstøtten, 
hvis en sådan er monteret på kørestolen.

Kørestolen skal altid være slukket under 
transporten.

Kørestolen er testet i henhold til ISO 7176-
19 (2008) med Q-straint Q195 og Q-straint 
QE5‑6343 (>75 kg).

Bemærk!
Let adgang til og manøvredygtighed i 
motorkøretøjer kan påvirkes væsentligt af 
kørestolens størrelse og drejeradiussen. 
Mindre kørestole og/eller kørestole med en 
kortere drejeradius vil generelt give lettere 
køretøjsadgang og manøvredygtighed, så de 
vender fremad.
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 Advarsel!
A.	Placere kørestolen i fremadvendt stilling og fæstnes i.h.t. 

instruktionerne fra producenten af fæstesystemet.
B.	Denne kørestol er godkendt som passagersæde i bil og opfylder 

kravene for fremadvendt transport. Kørestolen er ikke testet for 
andre placeringer i bil.

C.	Kørestolen er dynamisk testet i en fremadvendt stilling med 
brugeren fæstnet med både mave- og brystsele (3-punkts 
sikkerhedssele).

D.	Både mave- og brystsele bør anvendes for at mindske 
mulighederne for skader af hoved og brystkasse ved 
sammenstød med bilens andre dele.

E.	For at mindske mulighederne for skade på brugeren, skal bord, 
som er monteret på kørestolen:
•	 Fjernes og sikres separat i bilen
•	 Fastgøres til kørestolen og monteres med 

energiabsorberende polstring mellem bord og brugeren
F.	Når det er muligt, skal kørestolens andet tilbehør enten være gjort 

fast til kørestolen eller tages af og sikres et andet sted i bilen, 
så det det ikke løsner sig og påfører skade på brugeren ved en 
kollision.

G.	Støtte - og siddekorrigerende udstyr må ikke anses som 
sikkerhedsudstyr/ sikkerhedssele, hvis de ikke er mærkede i.h.t. 
kravene i ISO 7176-19-2008.

H.	Kørestolen bør inspiceres af en repræsentant for producenten 
inden den igen tages i brug efter at have været involveret i en 
kollision.

I.	 Der må ikke laves ændringer eller udskiftninger i fæstepunkterne 
på kørestolen eller på konstruktions- steldele uden at 
producenten er rådført.

J.	Ved brug af elektriske kørestole i bil skal der benyttes gel-fyldte 
batterier.
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15 

16 

Fastgøring af sikkerhedssele

 Advarsel!
Anvend trepunktssele for at reducere risikoen 
for hoved- og brystskader i tilfælde af at 
kørestolen kolliderer med elementer i bilen.

Vær forsigtig med at placere sædebæltet, når 
brugeren fastgøres.

Brug sikkerhedsselen som følger:
•	 Placér selen over hofterne så stramt som 

muligt i en vinkel mellem 30° og 75°.Brug 
så stejl vinkel som muligt. Den anden 
del af bæltet skal placeres på tværs over 
brystkasse og skulder (figur 15).

•	 Sikkerhedsselen skal sidde så stramt som 
muligt og må ikke snos.

•	 Sørg for at kørestolen dele, som fx armlæn 
og hjul, ikke hindrer at sikkerhedsselen har 
kontakt med kroppen (figur 16).

For at undgå skader i tilfælde af en kollision 
skal kørestolens tilbehør fastgøres på 
kørestolen eller fjernes og sikres i køretøjet.
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7	 Vedligeholdelse
Kørestolens levetid er afhængig af hvor godt 
den bliver vedligeholdt.
Information om specifikke indstillinger, 
vedligeholdelse og reparationsarbejde får du 
hos din forhandler. Sørg for altid at opgive 
model, årgang og identifikationsnummeret 
som findes på typeskiltet, når du kontakter din 
forhandler.

Bemærk!
Kørestolen skal have et eftersyn hos 
forhandleren en gang om året, eller hvert 
halve år, hvis den bruges intensivt.

7.1	 Vedligeholdelsesplan

Dagligt Oplad batterierne 
efter hvert brug 7.2

Ugentlig

Kontroller lufttrykket 
i dækkene og 
pump dem op om 
nødvendigt

7.3

Månedligt Rengøring af 
kørestolen 7.4

Årligt
Eftersyn af 
kørestolen hos 
forhandler

-

 

7.2	 Batterier

Kørestolen bruger to 12 V udløbssikre ‘tørre’ 
gelbatterier i serie. Disse batterier er forseglede 
og kræver ingen vedligeholdelse.

Bemærk!
Brug ikke syrebatterier.

Vær opmærksom på at kørestolens 
kørelængde reduceres ved lave 
temperaturer. I en periode med let frost er 
kapaciteten omkring 75% af den normale 
kapacitet. Ved temperaturer under -5˚ C vil 
det være omkring 50%.

Opladning af batterier (& Batterioplader)
Se i brugsanvisningen til batteriopladeren om 
den er velegnet til de batterier, der er i brug. (se 
9.2 Tekniske informationer).
•	 Sluk kørestolens styreenhed. 
•	 Tilslut batteriopladerens opladestik 

i opladekontakten på styreenheden.
•	 Aktivér batteriopladeren. Se 

brugsanvisningen til batteriopladeren.

 Advarsel!
Der opfordres til at installere en røgalarm i 
det opladning rum/område.

Afbryd batterierne i tilfælde af at produktet 
ikke skal bruges i længere tid.

Oplad batterierne hvis kørestolen ikke er i 
brug i længere tid. Ved normalt brug skal 
batterierne oplades hver aften. Displayet på 
batteriopladeren angiver, når batterierne er fuldt 
opladte. Afhængigt af hvor tomme batterierne 
er, kan det vare op til tolv timer, før batterierne 
igen er fuldt opladte.
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Vedligeholdelse af batterierne

Bemærk!
Sørg for at batterierne altid bliver ladt helt op. 
Det kan skade batterierne, hvis de i længere 
tid ikke bliver brugt. 

Brug ikke kørestolen, hvis batterierne er 
næsten tomme, og kør aldrig batterierne 
fuldstændig tomme. Dette kan medføre 
alvorlige skader på batterierne, og du løber 
en risiko for komme til at stå stille på et 
uforudset tidspunkt.

Udskiftning af batterierne
Hvis batteriernes kapacitet konstant bliver 
mindre, således at kørestolen kun kan bruges 
til korte ture, betyder det at batterierne er ved 
slutningen af deres levetid. Batterierne skal da 
skiftes ud. Henvend dig til din forhandler og få 
assistance.

 Advarsel!
Batterierne indeholder syrer. Beskadigede 
batterier er en alvorlig sundhedsrisiko. Følg 
til enhver tid instruktionerne på batterierne.

7.3	 Dæk

For at sikre at kørestolen fungere godt, er det 
vigtigt at dækkene bliver holdt på det rigtige 
tryk. Det korrekte tryk er angivet på siden af 
dækket.

Svinghjul 9” 3,5 bar maks.

Svinghjul 10” 3,5 bar maks.

Kørehjul 12,5” 2,8 bar maks.

Kørehjul 14” 2,1 bar maks.

Dæk, der er for bløde, vil have en negativ effekt 
på kørestolens køreegenskaber. Det kræver 
mere energi at flytte en kørestol, og det vil 
kræve mere af batterierne. Ydermere er der 
unødvendigt stort slid på dækkene, når der 
køres med for bløde dæk.

Bemærk!
Overskrid aldrig det maksimale dæktryk.

Reparation af kørehjul

Bemærk!
Dækkene må kun udskiftes af en 
kvalificeret specialist. For en udførlig 
beskrivelse af dækreparation henviser vi til 
servicehåndbogen, som er til rådighed for 
kvalificerede specialister.

Før dækkene repareres, skal de først 
tømmes helt for luft.
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7.4	 Rengøring og desinficering

Se information om rengøring af sædesystemet 
i brugsanvisningen til sædesystemet 
(& Sædesystem).

 Forsigtig!
Sørg for at styreenheden er slukket under 
rengøringen. Hvis joysticken ved et uheld 
bliver berørt, kan kørestolen begynde at 
bevæge sig, og de elektriske valgmuligheder 
kan blive aktiveret.

Vær forsigtig med vand af hensyn til det 
elektroniske system.

Fjernelse af tørt snavs
Tør først de snavsede dele af med en våd 
svamp. Brug helst rent vand eller en mild 
sæbeopløsning. Tør delene af med en blød 
tør klud.

Bemærk!
Brug aldrig skuremidler eller aggressive 
rengøringsmidler. De kan ridse kørestolen. 
Brug ikke organiske opløsningsmidler som 
fortynder, benzin eller mineralsk terpentin.

7.5	 Brugte produkter og miljøet

Ved normalt brug, og med den foreskrevne 
vedligeholdelse er kørestolens forventede 
levetid ca.5 år.

Miljøet

Hvis din kørestol er blevet overflødig eller 
skal skiftes ud, kan din forhandler i de fleste 
tilfælde tage den tilbage efter aftale. Skulle det 
ikke være tilfældet, må du spørge dine lokale 
myndigheder om mulighed for genbrug eller 
miljøvenlig kassering af materialerne. 
Forskellige plastmaterialer og metaller er 
anvendt i fremstillingen af kørestolen. Ydermere 
består kørestolen af forskellige elektroniske 
komponenter, der skal kasseres som 
elektronisk affald. Batterierne skal kasseres 
som kemisk affald. 
Der gælder ingen bortskaffelsesafgift for 
kørestole.
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8	 Fejlfinding
Kontrollér følgende punkter hvis kørestolen ikke 
fungerer som den skal.
•	 Kontrollér om batterierne er ladt op.
•	 Sluk kørestolen og tænd den igen.
•	 Kontrollér om batteristikkene alle er sikkert 

på plads.
•	 Kontrollér om frihjuls-knappen står i ”KØRE” 

positionen.
•	 Kontrollér hastighedsregulatorens position.

Hvis problemet ikke er løst:
•	 Se fejlfindingssektionen i styreenhedens 

brugsanvisning (& Styreenhed).

Er problemet ikke løst efter de ovenstående trin 
bør du kontakte forhandleren.
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9	 Tekniske specifikationer

9.1	 CE-erklæringer og krav

 Som producent af denne produkt erklærer SUNRISE MEDICAL hermed, at de overholder 
bestemmelserne i forordningen for medicinsk udstyr (2017/745). Det er bekræftet af uafhængige 
undersøgelsesorganisationer.

Standard Definition/beskrivelse Testdukke 
vægt

Forordning 
om medicinsk 
udstyr (EU) 
2017/745

Kravene i bilag i gælder. 
Sunrise Medical erklærer under eget ansvar, at dette produkt er 
udført i henhold til kravene i Forordning om medicinsk udstyr (EU) 
2017/745.

Ikke relevant

NEN-EN 
12182 

EN 12182 kravene som angivet i NEN-EN 12184 (2009): Tekniske 
hjælpemidler for handikappede – Generelle krav og testmetoder, 
oktober 1999

160 kg

NEN-EN 
12184 (2009) 
Klasse B

Elektrisk drevne kørestole, scootere og deres opladere – Krav og 
testmetoder, oktober 2009 160 kg

ISO 7176-8 Krav og testmetoder for statisk-, slag- og udmattelses styrke, 
juli 1998 Ikke relevant

ISO 7176-9 Klimatest for elektriske kørestole IPX4 Ikke relevant

ISO 7176-14 Kraftoverførsels- og kontrolsystemer til elektriske kørestole. – Krav 
og testmetoder, 1997 Ikke relevant

ISO 7176-19 
(2008)

Puma 40 opfylder kravene i sammenstødstesten som beskrevet i 
ISO 7176-19 (2008). 
Surise Medical erklærer, at dette produkt opfylder kravene til ydeevne 
i forbindelse med en “kollisionstest” i henhold til ISO 7176-19.

102 kg

9.2	 Tekniske informationer

Det elektriske skema varierer i henhold til hvilken styreenhed der anvendes (& Styreenhed).

Batterier Maks. Enhed

Maksimale batteridimensioner 260 x 172 x 210 mm

Batterikapacitet 40 / 60 / 74 GEL Ah

Maksimale tilladte opladeeffekt 24 V

Maksimale opladestrøm 12 A (rms)

Stiktype & Styreenhed

Isolation Klasse 2 dobbeltisoleret
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Model Puma 40 Sedeo Pro
Klasse B
Beskrivelse Enhed FWD RWD
Maksimum brugervægt kg 160 160
Samlet længde inklusive benstøtter mm 1190 1115
Samlet bredde 12,5” kørehjul
Samlet bredde 14” kørehjul

mm
mm

610
655

Samlet vægt uden batterier:
Batterier 40 Ah (C20) (sæt af to)
Batterier 60 Ah (C20) (sæt af to) 
Batterier 74 Ah (C20) (sæt af to) 
Elektrisk højderegulering 
Elektrisk tiltindstilling 
Elektrisk indstilling af ryglæn
Elektrisk højderegulering af central benstøtte
Elektrisk højderegulering af benstøtter 
Punkteringsfrie kørehjul (sæt af to)

kg 
kg 
kg 
kg 
kg 
kg 
kg
kg
kg
kg

97,6 
+ 28,4
+ 34,6 
+ 45,8 
+ 18,8 
+ 9,8 
+ 1,5
+ 9,5
+ 4 

+ 8,4
Transportvægt af tungeste del kg 97,6
Maksimale sikker skråning ° (%) 6 (10,5) 8 (14,1)
Statisk stabilitet 
Nedad 
Opad 
Sidelæns

 
° 
° 
°

 
15 
15 
10

Bakkeafstand mm 1200 1700
Vendeeradius (ISO 7176-5) mm 600 850
Rækkevidde* 74 Ah (C20) ca. (ISO 7176-4) 
6 km/t
10 km/t
12,5 km/t

 
km
km
km

49,9
43,7
34

Stigningskapacitet ved forhindringer (udendørs) mm 60 80
Maksimumshastighed fremad km/t 6 / 10 / 12,5
Justering af sædevinkel ° 0 - 6
Effektive sædedybde mm 440 - 600
Effektive sædebredde mm 420 - 540
Sædehøjde (uden pude)** mm 405 / 430 / 455 / 480 / 505
Sædehøjde (heruder pude)** mm 475 / 500 / 525 / 550 / 575
Ryglænets vinkel ° 89 - 118
Ryglæn højde mm 500 - 640
Nedre benlængde mm 360 - 530

*	 Følgende aspekter har en negativ indflydelse på rækkevidden: forhindringer, ujævnt terræn, kørsel 
på bakker, udsættelse for temperaturer under frysepunktet og hyppig anvendelse af de elektroniske 
justeringsmuligheder.

** Sædehøjde heruder last, sædevinkel 0° og 12,5” kørehjul
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yyyy-mm-dd

Power WheelchairTYPE: 24212345678-999

Puma 40 ISO 7176-19:2008

90-255 kg

max max max

160 kg 345 kg 6°

kg

max

10 km/h

Sunrise Medical GmbH 
Kahlbachring 2-4
D-69254 Malsch / Germany

1

2a

3

4

5

6

7

17 

8

2b

10	 Mærkning

10.1	Mærker på kørestolen

Bemærk!!
Mærker, symboler og instruktioner som er 
sat på kørestolen, må aldrig fjernes eller 
tildækkes. Disse sikkerhedselementer skal 
forblive tilstede, og være tydeligt læselige i 
hele kørestolens levetid.

Udskift eller reparer omgående mærker, 
symboler og instruktioner der er blevet 
ulæselige eller beskadigede. Henvend dig til 
din forhandler og få assistance.

Mærker der er anvendt på kørestolen (figur 17):
1.	 Kontrollér i brugsanvisningen før 

anvendelsen.
2.	 a. Frihjuls-knappen slået til ”Skubbe”-

funktion. Slå aldrig frihjuls-knappen i 
”Skubbe”-funktionen, mens kørestolen står 
på en skråning. 
b. Frihjuls-knappen slået til i ”Køre”-funktion. 

3.	 Fare. Varme overflader. Motorer kan få varm 
under driften af stolen. 

4.	 Batteriopladerstik.
5.	 Tilkoblingspunkt til befæstelsessystem til 

transport i køretøj.
6.	 Risiko for ødelæggelse! Vær forsigtig når 

styreenheden drejes til side for at undgå at 
ødelægge noget.

7.	 Risiko for klemning. Hold hænder og 
fingre borte fra de bevægende dele under 
justeringen af højden  
og/eller når tilten indstilles på kørestolen.

8.	 Placering af typeskilt.
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yyyy-mm-dd

Power WheelchairTYPE: 24212345678-999

Puma 40 ISO 7176-19:2008

90-255 kg

max max max

160 kg 345 kg 6°

kg

max

10 km/h

Sunrise Medical GmbH 
Kahlbachring 2-4
D-69254 Malsch / Germany

Sunrise Medical GmbH 
Kahlbachring 2-4
D-69254 Malsch / Germany

TYPE:

max max max

kg

max

yyyy-mm-dd

Power Wheelchair 24212345678-999

Puma 40

255-90 kg160 kg 345 kg 6° 10 km/h

ISO 7176-19:2008

10.2	Typeskilt
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Puma 40 Produktnavn/SKU-nummer.

XXXX-XX-XX

max X°

ISO 7176-19:2008

Maksimal sikker hældning med 
antitipstøtter monteret, Afhænger at 
kørestolens indstilling, holdning og 
brugerens fysiske evner.

CE-mærkat.

Brugervejledning.

Produktionsdato.

Serienummer.

Dette symbol betyder medicinsk udstyr.

Kollisionstestet til: ISO 7176-19:2008.

XX km/h

XXX kg/XX kg

XXX kg

kg

Angiver, at elektrisk/elektronisk udstyr skal 
bortskaffes i overensstemmelse med 
WEEE-direktivet/regulativet.

XXX kg

kg

Maksimal brugervægt

Producentens adresse

Maksimal hastighed

Maksimalt belastning på akslen

Maksimal belastning
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A B C D 

E F G 

11	 Tilbehør

Forskellige farvemuligheder (kun for 
Puma 40)
•	 Aluminiumsgrå
•	 Limegrøn
•	 Himmelblå
•	 Skrigorange

Tilbehør
A.	 Hoftesele (kort eller lang)
B.	 Spejl
C.	 Stok-/krykkeholder til to stokke
D.	 Manuel dækpumpe
E.	 Taskeholdere til ryglænets stel
F.	 Skærme til styrehjul
G.	Skærme til drivhjul
•	 Kantstensklatrer

Besøg www.SunriseMedical.eu eller kontakt 
din -forhandler for at få flere oplysninger om 
ekstraudstyr, tilbehør og reservedele



Puma 4036      

12	 Garanti
DENNE GARANTI INDSKRÆNKER IKKE DINE RETTIGHEDER I HENHOLD TIL KØBELOVEN.

Sunrise Medical* yder en garanti, som anført i garantibetingelserne for kørestole til sine kunder, der 
dækker det følgende.

Garantibetingelser:
1.	 Hvis en del eller dele af kørestolen har brug for reparation eller udskiftning på grund af en 

produktions- og/eller materialefejl bliver den påvirkede del repareret eller udskiftet gratis indenfor 
24 måneder. For produktions- og/eller materialefejl på rammen eller krydsrammen, kan reparation 
eller erstatning ske op til 5 år efter levering. Garantien dækker kun produktionsfejl.

2.	 For at håndhæve garantien, skal du kontakte Sunrise Medicals kundeservice med nøjagtige 
oplysninger om problemet. Såfremt du anvender kørestolen udenfor din Sunrise Medical-
servicerepræsentants område, skal reparationer og udskiftninger udføres af en anden part anvist af 
producenten. Kørestolen skal repareres af en Sunrise Medical autoriseret servicemedarbejder.

3.	 For dele, som er blevet repareret eller udskiftet indenfor denne garanti, giver vi en garanti i 
overensstemmelse med disse garantivilkår for kørestolens resterende garantiperiode i henhold til 
punkt 1).

4.	 For originale reservedele, der er blevet monteret på kundens regning, er disse dækket af en garanti 
på 12 måneder (efter monteringen) i overensstemmelse med disse garantibetingelser.

5.	 Erstatningskrav fra denne garanti kan ikke forekomme, for reparationer eller udskiftninger på 
kørestolen på grund af følgende årsager:
a.	 Almindelig slitage, som omfatter batterier, armlænspuder, betræk, dæk, bremseklodser osv.
b.	 Hvis produktet overbelastes. Se EC-etiketten vedrørende den maksimale brugervægt.
c.	 Produktet eller delen ikke er vedligeholdt i henhold til producentens anbefalinger som angivet i 

brugervejledningen og/eller den tekniske vejledning.
d.	 Der er anvendt andet tilbehør end det, der er angivet som originalt tilbehør fra producentens 

side.
e.	 Kørestolen eller delen er beskadiget som følge af misligholdelse, uheld eller uhensigtsmæssig 

brug.
f.	 Ændringer/modificeringer er blevet foretaget på kørestolen eller dele, der afviger fra 

fabrikantens specifikationer. 
g.	 Hvis der er foretaget reparationer, inden kundeservice er blevet informeret om problemerne.

6.	 Denne garanti er omfattet af loven i det land, hvor produktet blev købt fra Sunrise Medical“

* Betyder den Sunrise Medical forhandler, hvorfra produktet blev købt.
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13	 Yderligere Oplysningerne
Bemærk! 
Brugeren og/eller patienten skal være opmærksom på, at en eventuel alvorlig hændelse, der opstår 
i relation til enheden, skal indberettes til producenten og den kompetente myndighed i det land, hvor 
brugeren og/eller patienten bor.

B4Me særlige indretninger
Sunrise Medical anbefaler på det kraftigste, at brugeren læser og forstår alle oplysninger, der leveres 
sammen med B4Me produktet, før produktet anvendes første gang. Dette skal gøres for at sikre, at 
B4Me produktet fungerer efter producentens hensigt.  

Sunrise Medical anbefaler ligeledes, at oplysningerne om produktet ikke bortskaffes, når de er blevet 
læst, men opbevares til fremtidig brug.

Kombinationer med medicinsk udstyr
Dette medicinske udstyr kan muligvis kombineres med andet medicinsk udstyr eller et andet produkt. 
Information om hvilke kombinationer, der er mulige, kan findes på SunriseMedical.dk. Alle de angivne 
kombinationer er blevet valideret, så de opfylder kravene til generel sikkerhed og ydeevne, Bilag I, 
punkt 14.1 i Forordning om medicinsk udstyr 2017/745.

Vejledning om kombination, så som montering, kan findes på SunriseMedical.dk
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